[bookmark: _GoBack]Una Semana Santa Diferente 
Jennie Wintermote, Directora de la Biblioteca de Recursos de la WDC
El 6 de abril de 2020

El Jueves Santo ha sido una de las experiencias de adoración más impactantes para mí. Sabía desde temprana edad que lo que estaba experimentando era diferente. En mi iglesia local (Hope Mennonite en Wichita) a menudo comenzamos con algún tipo de comida, que a veces incluía elementos de una comida tradicional del Seder, otras veces sándwiches y frutas antes de pasar al servicio que contaba la historia de (o recreaba escenas de) La Última Cena, orando en el jardín, el Viernes Santo y todos los otros sucesos. Salimos de la iglesia en silencio y a menudo en la oscuridad, con Jesús en la tumba.

La historia de la pasión se hizo real cuando probamos, tocamos, oramos y cantamos, dando testimonio de la historia.

Lo que experimenté en esos servicios fue diferente de otros servicios de adoración, y para mí fue Santo de una manera diferente. Oh, qué diferente será este Jueves Santo. No nos reuniremos para ver, oler, probar o tocar la historia, y, de hecho, ya estamos en la oscuridad. La oscuridad de este virus, la oscuridad del miedo, la oscuridad de la ansiedad, la oscuridad de lo desconocido. Hablo con amigos que enfrentan la oscuridad del fracaso: como padres, como el responsable de la educación de sus hijos, como alguien que intenta trabajar y ser padre, o simplemente para abastecerles alimentos a sus hijos. Nos enfrentamos a la oscuridad de un creciente recuento de muertes y la preocupación por aquellos enfermos, solos y aquellos que luchan contra este virus sin el equipo adecuado. Este año no será tan difícil para nosotros imaginar la desesperación de los discípulos que perdieron la esperanza (Jesús) el Viernes Santo. ¿Cuántos han perdido la esperanza en esta pandemia?

But we know that Easter is coming.  As Jesus  "arose a Victor from the dark domain,"  so too will he be the victor in our present darkness.  He WILL be the light shining in the darkness of our despair, the darkness of uncertainty, the darkness of our loneliness and pain.  May we join together this Sunday in proclaiming Christ the Lord as victor, as we tell our friends and neighbors, our communities and our world:  "I will hold the Christ-light for you in the night time of your fear.  I will hold my hand out to you, speak the peace you long to hear."    May it be so.

Pero sabemos que se acerca el Domingo Santo. Como Jesús “se levantó vencedor del dominio oscuro”, también él será el vencedor en nuestra oscuridad actual. Él SERÁ la luz que brilla en la oscuridad de nuestra desesperación, la oscuridad de la incertidumbre, la oscuridad de nuestra soledad y dolor. Unámonos este domingo para proclamar a Cristo el Señor como vencedor, mientras digamos a nuestros amigos y vecinos, nuestras comunidades y nuestro mundo: “Levantaré la luz de Cristo para ti en la noche de tu miedo. Te extenderé la mano, te diré la paz que anhelas escuchar”. Que así sea.


